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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Nr. 136 VAN DE DAMES LANJRI EN DIERICK

Art. 2

Punt 1° vervangen als volgt:

“1° in § 1, eerste lid, 4°, inleidende zin, worden de 

woorden “een vreemdeling die toegelaten of gemach-

tigd is” vervangen door de woorden “een vreemdeling 

die sedert minimaal twaalf maanden toegelaten of 

gemachtigd is” en worden de woorden “sedert mini-

maal twaalf maanden” ingevoegd voor de woorden 

“gemachtigd is om zich te vestigen”.”.

N° 136 DE MMES LANJRI ET DIERICK

Art. 2

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° dans le §  1er, alinéa 1er, 4°, dans la phrase intro-

ductive, les mots “depuis au moins douze mois” sont 

insérés entre les mots “à séjourner” et les mots “dans 

le Royaume” ainsi qu’après les mots “autorisé à s’y 

établir”.”.

22 december 201022 décembre 2010

tot wijziging van de wet 
van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging 

en de verwijdering van vreemdelingen 
voor wat betreft de voorwaarden 

tot gezinshereniging van niet-EU-onderdanen

modifiant la loi du 15 décembre 1980 
sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers 
en ce qui concerne les conditions 

dont est assorti le regroupement familial 
des ressortissants de pays 

non membres de l’UE

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Documents précédents:

Doc 53 0443/ (2010/2011):
001:  Proposition de loi de Mmes Lanjri et Dierick et M. Van den Bergh.

002 à 008:  Amendements.

Voorgaande documenten:

Doc 53 0443/ (2010/2011):
001:  Wetsvoorstel van de dames Lanjri en Dierick en de heer Van den 

Bergh.

002 tot 008:  Amendementen.
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N° 137 DE MMES LANJRI ET DIERICK

(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Art. 2

Compléter la disposition proposée par les mots: 

“ou si le couple a un enfant mineur en commun.”

N° 138 DE MMES LANJRI ET DIERICK

(sous-amendement à l’amendement n° 7)

Art. 2

Dans le 5° proposé, remplacer chaque fois les 

mots “deux ans” par les mots “douze mois”.

N° 139 DE MMES LANJRI ET DIERICK

(sous-amendement à l’amendement n° 7)

Art. 2

Compléter la dernière phrase du 5° proposé par 

les mots: 

“ou si le couple a un enfant mineur en commun.”

N° 140 DE MMES LANJRI ET DIERICK

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1 rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Dans l’article 10ter, §  2, alinéa 1er, de la 

même loi, le mot “neuf” est remplacé par le mot “six”.”.

JUSTIFICATION

Nous voulons que l’étranger qui se fait rejoindre séjourne 

déjà pendant une certaine période sur le territoire avant 

qu’il ou elle fasse venir son ou sa partenaire. Initialement, la 

proposition prévoyait un séjour d’une durée de 2 ans. Après 

discussion en commission, il est cependant apparu que, sur 

la base de la directive 2003/86, le traitement de la demande 

devait être compris dans la période de 2 ans.

Si l’on tient compte de la période de traitement de la 

demande, la période de séjour doit donc être inférieure à 

Nr. 137 VAN DE DAMES LANJRI EN DIERICK

(subamendement op amendement Nr. 3)

Art. 2

De voorgestelde bepaling aanvullen met wat 

volgt:

“of indien zij samen een minderjarig kind hebben”.

Nr. 138 VAN DE DAMES LANJRI EN DIERICK

(subamendement op amendement Nr. 7)

Art. 2

In het voorgestelde punt 5°, de woorden “twee 

jaar” telkens vervangen door de woorden “twaalf 

maanden”.

Nr. 139 VAN DE DAMES LANJRI EN DIERICK

(subamendement op amendement Nr. 7)

Art. 2

De laatste zin van het voorgestelde 5° aanvullen 

met de volgende woorden:

“of indien zij samen een minderjarig kind hebben.”.

Nr. 140 VAN DE DAMES LANJRI EN DIERICK

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 3/1. In artikel 10ter, eerste lid, van dezelfde wet 

wordt het woord “negen” vervangen door het woord 

“zes”.”.

VERANTWOORDING

De indieners wensen dat de vreemdeling die zich laat ver-

voegen al gedurende een bepaalde tijd op het grondgebied 

verblijft voor de partner overkomt. Oorspronkelijk was in het 

voorstel sprake van een verblijf van 2 jaar. Na de bespreking 

in de commissie bleek dat in de richtlijn 2003/86 de periode 

van behandeling van de aanvraag inbegrepen is de termijn 

van 2 jaar.

Als we rekening houden met de periode van behande-

ling van de aanvraag is de verblijfsperiode dus minder dan 



30443/009DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

24 mois. Nous proposons de limiter à 6 mois la durée maxi-

male de la procédure. Elle est actuellement de 9 mois.

Nous proposons par ailleurs que le regroupant doive avoir 

séjourné 12 mois sur le territoire avant de pouvoir introduire 

une demande de regroupement familial. Si l’on tient compte du 

délai maximal de traitement, qui est ramené à 6 mois, et des 

éventuelles prolongations en cas d’enquête sur les mariages 

de complaisance (2 fois 3 mois), la période de séjour obliga-

toire reste dans les limites des 24 mois fi xés par la directive.

Les amendements n°s 3 et 7 prévoyaient déjà une excep-

tion au délai de séjour obligatoire si la relation ou le mariage 

existait dès avant l’arrivée de l’étranger dans notre pays. Nous 

y ajoutons à présent que s’ils ont ensemble un enfant mineur, 

le délai de séjour obligatoire pour introduire une demande est 

également supprimé.

N° 141 DE M. SOMERS 

Art. 2

Insérer un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1. Dans le §  1er, alinéa 1er, 4°, la première phrase 

est complétée par ce qui suit:

“Ce délai de deux ans est supprimé, selon le cas, 

lorsque le lien conjugal ou ce partenariat enregistré pré-

existait à l’arrivée de l’étranger rejoint dans le Royaume 

ou lorsque le couple a un enfant commun”.”.

JUSTIFICATION

L’article 8 de la directive 2003/86/CE donne la possibilité 

d’exiger que le regroupant ait séjourné légalement sur le ter-

ritoire pendant une période qui ne peut pas dépasser deux 

ans, avant de se faire rejoindre par les membres de sa famille. 

Nous souhaitons limiter cette condition à la constitution de 

famille et dispenser les couples qui ont un enfant commun 

de l’obligation de respecter ce délai de 2 ans.

N° 142 DE M. SOMERS

Art. 2

Insérer un 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1. Dans le §  1er, alinéa 1er, 5°, la première phrase 

est complétée par ce qui suit:

24 maanden. Wij stellen voor om de maximale proceduretijd 

te beperken tot 6 maanden. Nu is die 9 maanden.

Verder vragen wij dat de gezinshereniger minimaal 

12 maanden in het land verblijft voor hij een aanvraag kan 

indienen tot gezinshereniging. Met een maximale behande-

lingstermijn van 6 maanden en de mogelijke verlenging bij 

onderzoek naar schijnhuwelijken (2 maal 3 maand), blijft de 

periode van verplicht verblijf binnen de 24 maanden uit de 

richtlijn.

De amendementen nr. 3 en 7 waren reeds een uitzondering 

op de verplichte verblijfstermijn als de relatie of het huwelijk 

reeds bestond voor de aankomst van de vreemdeling in ons 

land. Voor paren met minderjarige kinderen vervalt nog eens 

de verplichte verblijfstermijn als voorwaarde voor de aanvraag.

Nahima LANJRI (CD&V)

Leen DIERICK (CD&V)

Nr. 141 VAN DE HEER SOMERS

Art. 2

Een punt 1°/1 invoegen, luidende:

“1°/1. In § 1, eerste lid, 4°, wordt de eerste zin aan-

gevuld met de volgende woorden:

“Die termijn van twee jaar vervalt wanneer, naarge-

lang het geval, de echtelijke band of dit geregistreerd 

partnerschap, reeds bestond vóór de vreemdeling die 

wordt vervoegd, in het Rijk aankwam of wanneer zij 

samen een minderjarig kind hebben.”.”.

VERANTWOORDING

Volgens artikel 8  van richtlijn 2003/86/EG mag van de 

gezinshereniger maximaal twee jaar legaal verblijf op het 

grondgebied worden geëist vooraleer hij zijn familieleden laat 

overkomen. De indiener wenst deze voorwaarde te beperken 

tot gezinsvorming. Voor paren met een gezamenlijk minder-

jarig kind vervalt deze termijn.

Nr. 142 VAN DE HEER SOMERS

Art. 2

Een punt 2°/1 invoegen, luidende:

“2°/1. In § 1, eerste lid, 5°, wordt de eerste zin aan-

gevuld met de volgende woorden:
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“Ce délai de deux ans est supprimé lorsque la rela-

tion de partenariat telle que défi nie par le §  1er, alinéa 

1er, 5°, préexistait à l’arrivée de l’étranger rejoint dans le 

Royaume ou lorsque le couple a un enfant commun.””

JUSTIFICATION

Voir l’amendement précédent.

N° 143 DE M. SOMERS

Art. 2

Dans le point 4°, apporter les modifi cations sui-

vantes:

A. supprimer les mots “du travail”;

B. entre la première et la deuxième phrase, insérer 

la phrase suivante:

“Les revenus précités doivent être stables, réguliers 

et suffisants. Ne sont pas pris en de compte pour le 

calcul desdits revenus:

— le revenu d’intégration 

— les allocations familiales ou les pensions alimen-

taires versées au profi t d’un enfant;

— les allocations de chômage et les allocations 

d’attente si la personne rejointe n’a pas travaillé plus 

de 12  mois durant une période de 2  ans précédant 

l’introduction de la demande.”

“Die termijn van twee jaar vervalt wanneer de part-

nerrelatie, zoals gedefi nieerd in § 1, eerste lid, 5° reeds 

bestond vóór de vreemdeling die wordt vervoegd, in 

het Rijk aankwam of wanneer zij samen een minderjarig 

kind hebben.””

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Bart SOMERS (Open Vld)

Nr. 143 VAN DE HEER SOMERS c.s.

Art. 2

In punt 4°, de volgende wijzigingen aanbrengen:

a) de woorden “uit arbeid” doen vervallen;

b) tussen de eerste en de tweede zin, de volgende 

zin invoegen:

“het hierboven genoemde inkomen dient stabiel, 

regelmatig en toereikend te zijn. Komen voor het bere-

kenen van dit inkomen niet in aanmerking:

— het leefl oon;

— gezinsbijslagen of onderhoudsgelden ten behoeve 

van een kind;

— werkloosheidsuitkering en wachtuitkeringen als de 

persoon bij wie men zich voegt niet meer dan 12 maan-

den heeft gewerkt gedurende een periode van 2 jaar 

voor de indiening van de aanvraag.”.

Bart SOMERS (Open Vld)

Theo FRANCKEN (N-VA)

Nahima LANJRI (CD&V)

Denis DUCARME (MR)
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